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2 OLDAL DONGÓ 12 SZÁM

A Dongó
olvasóihoz.

Idestova tizennégy esztendeje, 
hogy a Dongó első száma meg­
jelent Clevelandban. Azóta ha­
vonta kétszer, kopogtatott be az 
amerikai magyarok ajtaján, hogy 
fölviditsa az idegen vidékre ke­
rült, a nehéz munkában elfáradt 
magyarokat.

Tizennégy esztendő óta most 
először maradt el a Dongó egy 
száma és pedig junius 15-én, a 
mikor is a Detroitba való köl­
tözés miatt nem jelenhetett meg 
a Dongó.

A lap elmaradása miatt bo­
csánatot kérek a lap előfizetőitől, 
olvasóitól, sőt még a potyaolva­
sóktól is; mert tudom, hogy a 
potyaolvasók türelmetlenkedtek 
legjobban a Dongó elmaradása 
miatt. Ezennel ígérem, hogy ez­
után minden hónap első és tizen­
ötödik napján pontosan ott lesz 
a Dongó minden előfizetőnél, ki­
véve azokat, akiktől a potya­
olvasók ellopják a lapot.

Amikor a Dongó előfizetőitől 
elnézést kérek, egyúttal értesí­
tem őket, hogy a Dongó cime 
ezután a következő: DONGÓ, 
2227 W. JEFFERSON AVE., 
DETROIT, MICH.

Különösen is fölkérem a hát­
ralékosokat, hogy ne feledjék el 
a fönti címet, s mielőbb küldjék 
be a betegeket; mert a “muffo- 
lás” is pénzbe kerül.

Az utóbbi hónapokban más­
nemű nagy elfoglaltságom miatt, 
nem fordíthattam elég gondot a 
Dongóra, de ezután a Dongó 
szebb és jobb lesz. mint volt ez­
előtt bármikor.

Az amerikai magyarság szives 
jóindulatát kérve, vagyok

Magyar barátsággal
Kemény György

a Dongó szerk. és kiadója.

Szálló igék.
Meggyógyult mint a buffaloi 

cimbalmos.

A buffaloi cigánybandának Ga­
zsi nevű cimbalmosánál lakott a 
prímás. Egyszer azonban össze- 
civódtak és a prímás elmuffolt 
a miszisz nagy bánatára. Ször­
nyen bántotta az eset a cimbal­
most ; mert a prímás öt dollárt 
pótolt havonta a lakáspénzhez, s 
igy azt neki kellett a muffolás 
után fizetnie. A cimbalmos meg 
akarta magát bosszulni s egyik 
mulatságnál beteget jelentett és 
otthagyta a bandát.

A primás dühös volt a cimbal­
mos távozása miatt s utánna 
küldte a kontrást, hogy menjen 
vissza. A cimbalmos azonban ki­
jelentette, hogy ő nem megy; 
mert beteg és mindaddig beteg 
is lesz. amig a banda el nem 
csapja a prímást.

A banda nem kergette el a prí­
mást, hanem hozatott egy másik 
cimbalmost és rendben volt min­
den. A beteget jelentett cimbal­
mos erre megijedt és levelet Íra­
tott a prímásnak, de hasztalan 
volt a levélírás; mert a primás 
nem adta be a derekát. A cim­
balmos kínjában beállt gyári 
munkásnak.

A többi munkások évődve 
szokták tőle kérdezni, hogy mi­
ért csapta el magától a bandát, 
mire a cimbalmos igy felelt:

— Beteg vótam őst a doktor 
azst mondta, hogy árt a cimba­
lom. hát mennyek a fektribe 
meggyógyulni.

Azóta ha valakit hencegése 
miatt kitessékelnek, azt mondják 
róla Buffalo környékén:

—- Majd ez is meggyógyul 
mint a cimbalmos.

Levegőt vett mint a southbendi 
bucser.

Az egyik south bendi miszter- 
nek nagy volt a gondja, hogy 
miként is hizlalja ki a borjut. 
Végre is gondolt egyet, s elha­
tározta, hogy “felpumpolja” a 
borjut, hiszen a bicikli gummit 
is fel lehet fújni. Elővette tehát

a "bicikli pumpot” és gyönyörű­
en gömbölyűre fújtatta a borjut.

Igen ám, csakhogy azután 
megijedt, hogy szétpattan a bor­
jú. Elküldött tehát a mészáros­
ért : merthogy az ért a lábas jó­
szághoz, hátha az megmenti a 
borjut.

Mikor megérkezett a mészáros 
és meglátta a szép gömbölyű 
borjut, nagyon megtetszett neki 
a kövér jószág s minden egyéb 
szóbeszéd nélkül azt kérdezte, 
hogy vájjon eladó-e a borjú ? A 
magyar természetesen nem szólt 
az esetről, hanem azonnal ké­
szen állt a vásárra. A mészáros 
fizetett és nagy örömmel vitte 
haza a kövér borjut. Útközben 
azonban alaposan lefogyott a kö­
vér borjú háj a, mikorra pedig le­
vágta a mészáros, nem maradt 
beiőle más, mint a csont meg a 
bőr.

A mészáros csodálkozott az 
eseten, de nem jött rá, hogy ő 
tulajdonképpen levegőt vásárolt 
hús helyett.

Most, ha valaki rosszul vásá­
rol, azt mondják róla South 
Rendben:

—• Ez is levegőt vásárolt.
—■-----o---------

RITKA FIATAL EMBER.

Igaz, hogy a vőlegényed olyan 
szégyenlős?

— De mennyire. Ha gólyát lát, 
lesüti a szemét.

---------o---------
AZ AGANCS.

A pécsi kiállítás erdészeti pa­
vilonjában két kis leány néze­
geti a szarvasagancsokat. A leg­
hatalmasabb előtt igy szól az 
egyik a másikhoz:

— Nézd csak milyen nagy 
agancs, én még nem láttam 
ilyent.

— A, az én papámnak is van 
ilyen nagy, — mondja naivul a 
másik.

---------o---------
GYANÚS

— Kisasszony, engem bátran 
meghallgathat. Én nem vagyok 
olyan, mint a többi férfi.

— Akkor meg mit akar tő­
lem?
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VETERÁN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No, Marcink, hát most azután 
megmutathatod, hogy mijjen le­
gény vagy. Mer a zókontriba nem 
mehettünk katonának a kutya 
ánglius miatt, de mán itt van 
elég csencs, merhogy a mekcikóji 
olájcigányok igen vakaróznak 
oszt meg kéne mán őket eccer 
tanítani móresre. Hát ha van 
még benned egy kis ókontris ku­
rázsi, akkor most vágd ki a re­
zet Marcink. Mondok én magam 
is elmennék, merhogy káplár ur 
vótam a zókontriba, de hogy itt 
is van, hát mondok a zördög 
mén most abba a meleg kontriba, 
ahun télen sincs hideg.

Meg azutég mán csak az ér is 
itt kell maradni, mer most gyün 
a fórgyuláj oszt a stappoló ju- 
nvinak kommenciója lesz, hátha 
megválasztanak minket valami 
ajtóőrnek. Utó végre mink se va­
gyunk rosszabbak másnál, hát 
mér ne jusson ki nekünk is egy 
kis hivatal.

Igaz, oszt most lyut eszembe, 
hogy a zöreg Dongónak fórgyu- 
lájkor van a születésnapja, hát 
mondok el kék hozzá menni kö­
szönteni Ditrojitba. Csak a za 
baly, hogy hajón kék odamenni, 
oszt a hajón nincs nekünk való 
pesel káré, akire a mi bilétánk 
szól. Mán pedig a vizet még lát­
ni se szeretem, oszt ha valamej- 
jik mérges kandoktor letaszint a 
hajórul, hát akár hóttig vizet 
ihassunk. Ijjen szégyent még se 
szeretnék hozni a falunkra, hogy 
vízbe fúltam. Még rám fognák, 
hogy tán részeg vótam.

De azér mégis csak muszály 
lemenni valahogy abba a Ditro-

jitba, mer aszondik, hogy ott 
igen órájtos szalonosok vannak 
oszt még a zárva gyerek is mér 
gest iszik. No de nem is csodá­
lom, mer Ditrojitba még a kö­
kény bokron is péz terem, oszt 
az emberek nem verik a fogokho 
a pézt, mind máshol. Mondok 
szeretném mán eccer megnézni a 
Kar Jancsi szalonnyát, akit ojjar. 
szépen kiírtak a zulyságba. Meg 
azutég a Sághy tesvér se kutya. 
De meg ott van a többi is, mán 
mind Horváth Kálmán. Giins- 
bcrgék. Angyal Imre, Báthory, 
Prokopp Tamás, Ficsor, Jakcsy 
András, Keszey János, a két Gu­
lyás, Szőllősi Kálmán oszt még 
egy csomó. Hát ezeket mind vé­
gig kéne köszönteni, mer a me­
leg időbe mégis csak legjobb a 
báré mellett.

A zöreg Dongót is meg kéne 
nézni, hogy mit csinál Ditrojit­
ba. Hátha ott mégis csak lyobban 
gvünnek máj a betegek oszt nem 
haj int ki minket, mind a múlt 
esztendőbe, mikor a Marci nagy­
keservesen mégis csak elnézett 
egy tóbiszt. Hát cihelőggy mán 
Marcink, mer abbul nem lehet 
megélni, hogy mindég csak tá- 
togsz, mind a csuka a parton. 
Gyerünk Ditrojitba. mer ott fór- 
gyulájkor inni is lehet meg inni 
is lehet.

DONGÓ 12 SZÁM

CSELÉDEK.
—Megmondta magának a nagy­

sága, hogy mi az első kötelessé­
ge?

— Igen... az, hogy óvakod­
jam a nagyságos úrtól.

KÜLÖNÖS KÉRDÉS.
Grófnő (az állatszeliditőhöz): 

Mondja, amikor belép az orosz­
lánketrecbe, nem fé] attól, hogy 
bolhákat kap tőlük ?

---------o---------
MAGYAROM!

Maholnap a kánikula is itt 
van. s te még sem izzadod ki a 
betegeket?!

---------o---------
FÖLDIKÉM!

Mexicoban szabják ki a ruhá­
dat, ha potyán olvasod a Don­
gót!

NEM FOGOT RAJTAM
AZ ÉTEL

mig a Partolát 
nem kezdtem használni.
Ezek a szavak a l’artola felta­

lálójához intézett sok ezer hála­
levél majdnem mindegyikéből ki 
emelekednek.

fis méltán, mert a

gyomor és vértisztitó cukorka 
igazán csodát müveit igen sok 
magyar gyomrában, amennyiben 
úgy kitakaritotta. megerősitette. 
hogy az emésztési zavarok nyom­
ban megszűntek s úgy fel tudta 
a gyomor dolgozni a táplálékot, 
hogy az

FOGOTT
az emberen,

vagyis hízásban nyilvánult meg 
a hatása.

VERJE KI
ön is szervezetéből életének meg- 
rontőit, az étvágytalanságot, szo­
rulást, fejfájást, hasgörcsöket és 
felfúvódást okozó gázokat, a vért 
megfertőző mérges savakat.

Ne késsék egy napot se!

Egy doboz PARTOLA, amely 
csekély egy dollárba kerül, nem­
csak kizavarja szervezetéből az 
emésztési zavarok okozta bajokat, 
hanem távol is tartja őket.

Este elszopogatva, éjjel elvégzi 
munkáját s reggelre uj erőt önt 
a szervezetbe.

Rendeljen még ma!

Itt a cim:

PARTOS PATIKA
160—2nd A ve., 

NEW YORW, N. Y.

sas*;*».*vmm t-éV*<'.
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Vidéki krónika
A csábos róka.

Egyik magyarlakta helyen a 
hitközségi kollektorok meglehe­
tősen szép eredménnyel kollek- 
tált, amiért megdicsérte őt a plé­
bános. A megdicsért magyar erre 
igy felelt:

— Hja, édes főur, csahos róka 
teli hassal szalad.

Gratulálási viszony.

Pennsylvania állam egyik ma­
gyar “plézén”, valami kis pénz 
miatt bajba keveredett az egyik 
atyafi a másikkal. Szóval vas­
tagon intéződött el a dolog. A 
kárvallott atyafi egy helyen igy 
adta elő az esetet:

— Hát biz én avval a bizo­
nyossal gratulálási viszonyba ke­
rültem a pénz végett.

A “temperenc”.
Meglehetősen szerette a “máj- 

ner bodi” a mérgest, de egyszer 
csak ágynak dőlt és az orvos rá­
parancsolt, hogy ne igyék több 
szeszes italt. A jobbulás utján va­
lahol mgkinálták itallal, mire a 
bodi igy szabadkozott:

— Az iszákossági viszonyból 
tejesen ki vagyok zárva.

A kolbász.

agyon elfáradt a bridgeporti 
bodi a gyárban. Hazatérőben be­
nézett az egyik öreg szalonoshoz 
és felöntött a jóból a garatra. 
Közben egy kis ennivaló után ér­
deklődött, s a szalonos elébe tett 
egy jókora darab fokhagymás 
kolbászt. A bodi alaposan neki­
látott és lassankint beszedegette 
a rőfnyi kolbászt. No, de meg is 
emlegette a bodi az ingyen 
“luncs”-ot; mert a doktor szaba­
dította meg a fokhagymás kol­
básztól.

Azóta keresztet hány magára

a bodi, ha valamelyik ablakban 
meglátja a kolbászt.

A drága hivatal.

Három bodi udvarolt a frank- 
lini kislánynak, de az hamaro­
san kiadta kettőnek az utat, s 
jegyet váltott a harmadikkal. 
Nagyban készültek a lakodalom­
ra, hívogatták a vőfélyeket és 
nyoszolyó lányokat. Az egyik ki­
kosarazott bodi kimaradt a vő- 
félységből, s ez annyira elkese­
rítette, hogy elment a uienyasz- 
szonyhoz és kijelentette, hogy 
inkább vesz neki egy tükrös 
szekrényt, csak vőfély lehessen.

A menyasszony igy beleegye­
sült a dologba és egy tükrös 
szekrény fejében vőfély lett a 
kikosarazott hódiból.

Az uj áneug.

A witherbeei magyar szalo- 
nosnak van egy mindenese, akit 
az a baleset ért, hogy elhagyta 
a mindene, vagyis a felesége. A 
dolognak az volt az oka, hogy 
a mindenes nem szerette szájá­
ban tartani a mérgest. A szalo­
nos egyszer föltette magában, 
hogy kiöltözteti a mindenesét és 
viszacsábittatja vele régi felesé­
gét. Ki is öltözött a mindenes 
alaposan, csakhogy nagyon meg­
járta az uj áncuggal; mert a ku­
tyák nem ismerték meg a kiöl­
töztetett gavallért és úgy leszed­
ték róla az uj áneugot, mintha 
fel se öltözködött volna. így 
azután semmi se lett a tervezett 
asszonycsábitásból.

A tűzoltó

Franklinban tűz ütött ki a pa­
tikában. Az egyik bodi ijedtében 
fölkapta a kapát és azzal szaladt 
a tüzet oltani. Mikor a tűzhöz 
ért, nekiállt az udvarnak és vág­

ta a földet rendületlenül. A tűz­
oltók eleinte nevetve nézték a 
dolgot, de hogy sokat lábatlan- 
kodott a bodi, hát végre is el­
zavartatták a rendőrrel. A bodi 
nagyszuszogva hazament és pa­
naszkodva beszélte, hogy eloltot­
ta a tüzet, de még csak fizetést 
se kapott érte.

A búcsúztató.

Pittsburghban két bodi ugyan­
csak szerette egymást. Az egyik 
nős volt, a másik pedig nőtlen. 
A nős bodi szerette az italt, 
csakhogy öt centnél többet nem 
kapott a misziszétől és igy állan­
dóan a nőtlen hódinak kellett 
fizetnie. így ment ez egy jó­
darabig, de a nőtlen bodi végre 
is megunta az örökös fizetést 
és kijelentette, hogy “muffol”. 
Mikor a miszisz értesült a dolog­
ról, felhúzta az ócska danoló gé­
pet és bucsuzásul elhuzatta a 
hódinak azt a nótát:

— Úgy elmegyek, hirt se hal­
lasz felőlem...

Dr. FARKAS GÉZA
103$ Génreiee 8t„ E. TOLEDO, O.
$000 DOLLÁR BIZTOSIT« AZ 

ÁLLAMNÁL.
Magyarországi is Itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénskül- 

dée. Jogi tanács és hajéjegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.

II mi mii mii mi tinim

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ- , 

\ JEGYZŐI, PÉNZKt'LDŐ ÉS HAJÓ- . 
• JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénzküldő és hajó- , 
jegy Iroda Amerikában. — Hazai 1 
ügyek pontos és szakszerű elintő- J 
zése. — Honfitársak minden ügy- i 
ben forduljanak hozzá. Cime: JOS.
L. SZEPESSY, 9117 BUCKEYE RD., ; 
CLEVELAND, OHIO.

llllimMHHtHlllHW
Aki csodát eddig sose látott,
Pál Andrásnál rendeljen nadrágot.
Mig Pál András veszi a mértéket. 
Addig már a nadrágja is kész lett.
A nadrágnak két dollár az ára;
Ki nem hiszi, menjen és csodálja.

PÁL ANDRÁS, szabómester 
9321 Buckeye Road, Cleveland, O. \ \

í Minim miiiiimmn
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Belenézett
már?

A NAGY HÁBORÚ KIS TÜKRÉBE.

Nézzen bele!
ha mostanáig elmulasztotta, mert

megláthatja
a világháború hőseit: a magyar katonát.
A NAGY HÁBORÚ KIS TÜKRÉT 
mindenki

INGYEN
kapja meg, aki egy esztendőre előfizet a 
MAGYAR HÍRLAPRA, vagy egy eszten­
dőre megújítja lejárt előfizetését.
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Háborús humor.
A hálás magyar.

A Nagykörút és a Népszínház 
utca sarkán sokadalom várja a 
villamost. A vilamos nem jön, 
de jön egy érdekes pár ember. 
Húsos, jóképű, igen megvilágo­
sodott szemű vidéki, koros ma­
gyar, kisé bizonytalan léptekkel, 
a karján egy ugyancsak jól táp­
lált, vöröskés német katona. Be­
szélni nem tudnak ugyan egy­
mással, de azért mind a kettőn 
meglátszik, hogy nagyon kelle- 
metes barátkozásban töltötték az 
időt. A magyar megáll a sokada­
lom előtt, végigmustrálja, azután 
a szeme helyeslöleg állapodik 
meg egy elegáns, szép asszonyon. 
Már ott is áll előtte, hűségesen 
cipelve magával a német kato­
nát. Tisztességgel megemeli a 
kalapját és kissé nehezen forgó 
nyelvvel szólal meg:

— Tésasszonykám egy szíves­
ségre kérném.

Az asszonyka meglepődve és 
zavartan néz rá:

—Mit akar?
A magyar vág egyet a szemé­

vel :
— Teccik látni ezt az embert? 

Ez egy német katona!
—- Látom.
—- Nohát azér mondom. Ez 

egy német katona, aki a mieink­
kel együtt verte a muszkát. Jó 
ember. Mivelünk tart. Hat meg­
vendégeltem. Fizettem neki itt a 
vendéglőben jó ebédet, megit­
tunk három liter bort. Megetet­
tem, megitattam, hát most már 
azt szeretném, hogy egy szép 
asszonytól csókot is kapjon. 
Hadd emlegesse meg a magyar 
becsületet!

Az asszonyka sikolt egyet és 
rémülten menekül. A bácsi meg­
csóválja a fejét és rosszalólag 
mondja:

— No nézze meg az ember! 
Hát ez a köszönet azért, mert 
ütet néztem ki a legtakarosabb- 
nak.

A lisztutalvány.

Mi is megkaptuk hát már a 
lisztjegyeket.

A famíliába éppen ekkor kö­
szöntött be az áldás: kis fiúcska 
született, aki a keresztségben a 
Bandi nevet kapta.

— Mama, —- mondta a kis 
Ilonka, — mit csinálunk most 
már a Bandikával? Pont két nap­
pal a liszt összeírás után szüle­
tett? Honnan kap ő majd ke­
li vérjegyet?

A tömör nyelv.

— Huszárok! Az alezredes ur 
megparancsolta, hogy mondjam 
meg nektek, hogy hát aztán...

Nagy csönd. A főhadnagy nyel 
egyet. Majd folytatja:

— Mindazonáltal, mert hát 
mégis...

Egy szó sem jut több az eszé­
be. Két percnyi kínlódás után 
azonban egyszerre felderül az ar­
ca, és mint a ki végre megtalál­
ta, úgy vágja ki:

— Csak úgy mint eddig!
És nyomaték kedvéért hozzá­

teszi :
— Csak igy tovább! Megértet­

tétek ?
—■ Igenis! —- üvölti a század.
Az alezredes, aki sült osztrák 

létére nem is sejti, hogy az ő 
negyedórás beszédét hogyan le­
hetett három csonka mondatban 
visszaadni, elismeréssel mondja 
á főhadnagynak:

— Csuda tömör nyelv lehet 
ez a magyar, főhadnagy ur!

A következő ütközetben azon­
ban a huszárok megmutatták, 
hogy nem ment veszendőbe 
egyetlenegy szó sem a dikcióból, 
hogy megértették, mit jelent az: 
csak úgy7 mint eddig, csak igy 
tovább!

A cerde.

Az egyik Kárpátok kérgén fek­
vő kiseb városkában terjesztik az 
alábbi pletykát: az apró város 
lakói vagy7 háromszor futottak 
világgá arra a hírre, hogy jön az 
orosz. És futott a boltos, futott 
a járásbiró. futott a csödtömeg- 
gondnok, aki abból élt, hogy7 a 
11 irschmann vagyont kezelte és 
futott az apró, fürgelábu megyei 
ügyész. Szóval mindenki futott. 
A nagy futásból való visszatérés 
után egy magas közjogi személy 
szerencséltette meg látgatásával 
a várost és az egvbegyült hono- 
ráciorokhoz állítólag a követke­
ző kérdéseket intézte:

A járásbiróhoz:
— Ugyan hányszor menekül­

tek önök?
A csődtömeggondnokhoz, aki 

a Hirschmann-vagyonból él:
—■ Hány éves ön?
— Kegyelmes ur, én bizony 

már megettem a kenyerem ja­
vát.

— Na és a Hirschmanét?
Az ökölnyi alügyészhez:
— Mi az, itt ilyen kicsi az 

ügyész ?
— Én a városomhoz igazodom 

kegyelmes ur: az még nálam is 
kisebb.

Az erdőtanácshoz a ki leg­
többször futott:

— Hogy is hívják önt?
— Szóráth Aladár.
— Ah igen, Oráth Szaladár. 

mintha már úgy futtában hallot­
tam volna a nevét.

I i 1111111111111111 H I UH 11II » I » 1111111111111111 '**
pénzszállító, 
közjegyző ÉS
VÁLTÓ-ÜZLETERIZSÁK JÁNOS

: rag SECOND ST. PASSAIC, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazSlm. — «i n’t) f-VNT-nÍ|-E OK IRATOK AT
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ CUtIBATOKAl 
szabályszerűen kiállít és konzulátusllag hiteleoittet. — ÚTBAIGAZÍTÁS, felyllágo- 
sltás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan Jár el.
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VIGYÁZÓ JANOS MEGFIGYELÉSEI

(

Julius 4-ét, az amerikai nemzet 
születésnapjának évfordulóját ün­
nepli az ország. Ha valamikor 
volt, úgy most van igazán ok az 
ünneplésre, amikor a háború fel­
legei tornyosulnak az Egyesült 
Államok fölött. A száz milliónyi 
embernek most kell megmutatnia, 
hogy nemcsak egy tengernyi nép, 
hanem egységes nemzet, amely 
előtt a köztársaság jövendő bol­
dogulása a legfőbb jó.

A régimódi lármás, fülsiketítő 
ünneplési módoknak meg kell 
szűnniük. Ennek a hatalmas nem­
zetnek végre valahára ki kell nő­
nie a gyerekcipőkből és meglett 
férfi módjára kell dolgoznia és 
ünnepelnie. És ebben a férfias, 
és ebben a komoly ünneplésben 
össze kell ölelkezniük mindazok­
nak, akik akár itt születtek, akár 
másfelől jöttek uj hazát és bol­
dogulást keresni.

Akik másfelől jöttek, megőriz­
hetik a szülőföld irántvaló kegye­
letet. Sőt meg is kell őrizniük,

mert aki rongyul megtagadja szü­
lőhazáját, az nem lehet jó polgá­
ra ennek az országnak. De a szü­
lőhaza iránt való kegyelet meg­
őrzése mellett nem szabad feled­
nünk azt, hogy ennek az ország­
nak van hozzánk elsőbbségi joga.

Éveken át szemhunyoritás nél­
kül tűrte ez az ország, hogy so­
kan valósággal államot alkottak 
itt az államban. A hires olvasztó 
kemencében bizakodva azt gon­
dolták itt, hogy úgyis hiábavaló 
a rugdalózás; mert végeredmény­
ben minden és mindenki ameri­
kai lesz itt valamikor. Ámde úgy 
az ittszületett, mint a másfelől 
jött túlzók annyira kiélesitették 
a dolgot, hogy hovatovább szín­
vallásra kerül a dolog. Megakar­
ják majd tudni az ideérkezőtől, 
vájjon vendégül jött-e, vagy ál­
landó ittmaradásra. Fejős tehén­
nek tekinti-e csak ezt az orszá­
got, vagy pedig hazájának?

És ennek az országnak igaza 
van, amikor nemzetet akar gyúr­
ni a száz milliónyi népből. A mi 
szegény szülőhazánknak is az 
volt a baja, hogy nem tudta iga­
zán magyarrá gyúrni mindazokat, 
akik áldott földjére telepedve él­
vezték az ország kisebb-nagyobb 
javát, de kötelességeket nem is­
mertek. A magyar nemzet sorsa 
elegendő bizonyiték arra, hogy 
Amerikának igaza van akkor, a 
mikor amerikaiakká akarja tenni 
az ország lakosait.

Az európai háború után nagy 
világátalakulásra van kilátás, s 
ebben az átalakulásban vezető 
szerepe lesz a világ leghatalma­
sabb köztársaságának. Ezt a sze­
repét pedig csak úgy töltheti be

igazán, ha egységes lesz az ame­
rikai nemzet, ha az Egyesült Ál­
lamok minden lakója elsősorban 
ennek a köztársaságnak javát 
tartja szem előtt. Természetes, 
hogy emellett szépen megférhet a 
szülőföld szebb jövőjéért való 
munka is; mert hiszen ennek az 
országnak az az alapelve, hogy 
minden nemzet szabad és függet­
len legyen valamikor.

A magyar nemzet sorsát min­
denkor részvéttel kisérte ez a köz­
társaság. Igaz ugyan, hogy a dip­
lomácia kártyajátéka, s bizonyos 
anyagi érdekszálak valamennyire 
megbontották egyelőre a jó vi­
szonyt. de annyi bizonyos, hogy 
ez a nemzet mindenkor csodá­
lattal és szeretettel gondol az 
ezer éven át vérző magyar nem­
zetre.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

Legutóbb a következő jóra- 
való magyarok szereztek előfize­
tőket a 1 iongónak:

Kassay Károly Chicago, Rezes 
János Congo.

Fogadják a Dongó köszönetét.

H'

APRÓHIRDETÉS.

Öreg pártfogó barátot keres 
fiatal szininövendék. Levelek 
“Keserű kenyér” jeligére kéret­
nek.

Amerikai Magyar Szövetség
Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi intézménye, amely 

betegsegélyt nem fizet.
A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag 

után 5 dollárt, minden további megkezdett 100 tag után további 1’ 
dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a 
Szövetségnek.

Alapszabályért és felvilágosításért írjon az alábbi címre:

Hungarian American Federation
317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO.

*•
>- >

-I'.---.-f.«4 ,



DONGÓ 9 OLDAL12 SZÁM

A DONGÓ POSTÁJA.

Jóakaró. Köszönet az elisme­
résért. De hát csupa elismerés­
ből nem élhet meg a Dongó.

Többeknek. A “Dongó” muf- 
folásba keveredett, s azért ké­
sett el. De Ígérjük, hogy ezután 
mindig pontosan dong majd a 
Dongó.

T. J. Hát még ott sincs tinta 
meg beteg?! Egyébként kidong­
juk.

Kiváncsiak. A Dongó június 
15-ki száma a Detroitira való köl­
tözködés miatt maradt el.

J. J. Még Detroitban se lehet 
ám mindent kidongani. A mási­
kat átadtuk Muffol Miskának.

J. G. A négy beteget köszönet­
tel vettük és köszönjük a szives 
jóindulatot. A küldött viccet ki­
dongjuk.

Franklini. Ugylátszik, hogy ott 
sok a vicc, de kevés a beteg. A 
viccekből válogatunk valamit.

B. S. A küldött dolgot “meg- 
fikszoljuk.”

K. L. Köszönet a kiszólásokért. 
A “juhbáldon” nem lehet ott a 
Dongó; mert “muffolásba” keve­
redett.

T. J. Ön azt irja, hogy “érde­
kes, de ki kell igazítani.” Jlát ki­
igazítottuk.

J. S. A “muffolás” miatt csak 
most került rá a sor.

Hátralékosok. A Dongót se 
muftolták ingyen; jó lesz azért 
beküldeni a betegeket.

M. L. Muffol gondjaira biztuk.

T. G. Ha még ott sincs tinta, 
hát akkor hol legyen.

Több dologról máskor szólunk.

VEGYES HÍREK.
Sir Roger Casement, az ir fő­

nemes azt a kegyelmet kérte az 
angol kormánytól, hogy ne kös­
sék fel, hanem fejezzék le. Az ir 
hazafi nagyon jól ismeri az an­
golt, tudja, hogy csak ilyen ‘•ke­
gyelemre ’ ’ halandó.

A Rosevelt—Hughes barátko- 
zás ismét alkalmat nyújt az ős­
régi izraelita vice megismétlésé­
re.

A béke-vacsora után Hughes 
azt mondta Rooseveltnek: kívá­
nom neked mindazt a jót, amit 
te kívánsz nekem.

Mire Koosevelt sértődve vála­
szolt: már megint kezded?

A német buvárhajó még nem 
érkezett meg Amerikába, de bi­
zonyos, hogy megérkezik. Ha 
csak Kitchener nem tartóztatja 
fel — a tenger alatt.

!■■■■

Be csak be jutottunk valahogy 
Bukovinába, — sóhajtanak az 
orosz cár katonái —- de hogyan 
jutunk ki belőle?

Kiüldöztek Kanadából egy 
szerkesztőt, mert megmerte Írni 
az igazságot. Az angol-amerikai 
ujságcsinálókkal nem történhet 
meg ez a baleset.

Sok amerikai magyar és német 
állt be katonának a háborús 
időkben. így legalább pótolják 
azokat a tizennégy próbás faj- 
amerika|akat, akik Európába 
mentek Angliáért és Franciaor­
szágért harcolni.

Liebknechtet 30 hónapi bör­
tönre Ítélte a “porosz militáriz- 
mus”, Casementet, ugyanazért a 
bűnért felakasztatja a “szabad” 
Anglia. Melyik ország a “bar­
bár” és melyik kell letörni a kul­
túra zseni jelszava alatt?

...................................................................... ....................................B>1

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

SZAVATOLOK
Pénzküldeményeit juttassa hozzám, mert én azokat

POSTAI UTÓN
a leggyorsabban, a legpontosabban és a LEGBIZ- 
TOSABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 
Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, 
küldjön tehát ÁLTALAM és minél gyakrabban, 

volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

NÉMETH JANOS, bankár
457 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y.

Városi fiókiroda: 1597 Second Ave., New York.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KARJEN

Palugyay JL és Fial
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

VIDDEREMIL
képviielö.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány, 
vienek.
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 

velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MA G YAR HÍRLAP
2227 W. Jefferson Ave.

Detroit, Michigan
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Mán ugylátecik, hogy ragadós 
lett a muffolás. Merhogy engem 
elkereszteltek a Dongóba Muffol 
Miskának, oszt lám most mán a 
Dongó is muff olásba keveredett. 
No de hát néhanapján nem árt 
egy kis muffolás, oszt Ditrojit 
órajtos város, hát nem báni meg 
a Dongó, liOigy odanmffolt. Ma­
gam is elmuffolnék Ditrojitba, 
de aza baly, hog3r néhol sokan 
szorulnak együtt, oszt a zijjen 
liejjet nem szereti a magamfajta 
cingel ember, merhogy mindég 
van otthon valaki. Appedig hi­
ba !

Alliáncon meg a zegyik musz­
ka bodi elment egy magyar misz- 
terhez burdra. A miszter először 
nem akarta befogadni, de aszon- 
di a miszisz, hogy mér ne fo­
gadnák, mikor most a zókontri- 
ba is elég a muszka burdos. Hát 
igy oszt a miszter elvádolta a 
muszka hódit. A miszisz meg 
úgy gondukozott, hogy aszóiuli 
hadifogjot csinál a muszkából. 
Hát meg is tette, de a miszter ép­
pen akkor lépett be, amikor bi- 
1 incselésbe vét a muszka bodi. Ez­
ért oszt ojjan mérges lett a misz- 
tier, hogy komának szólította a 
hódit. A klájerlio került a dolog, 
de a miszter fizetett rá, mer a 
miszisz bevallotta, hogy ő fog­
ta hadifogojnak a. muszkát. így 
azután a miszter fizetett a ko- 
maságért tiz dollárt.

Szót Bernibe meg a zegyik ma­
gyar szalonba elkezdett udvarol­
ni a bodi a görlinek. A görli tűr­
te egy darabig a zudvarlást, de 
kor mán kézzelfogható lett a bo­
di udvarlása, hát a görli felkap­
ta a. piszkáló vasat, oszt úgy oda­
kopogtatott vele a hódinak, hogy 
raduvéba elmúlt a tüze oszt el­
ment a kedve a zudvarlástul. 
Hát szóval nem jó a tűzzel meg 
a tüzpiszkálóval jáccani.

A frenklini miszisz meg vacso­
rát akart adni oszt megkérdezte, 
hogy otthon van-é mindenki. Hát 
a zegyik bodi nem vót. otthon. A 
miszisz erre fogta magát oszt el­
ment a szomszéd misziszhez a bo­
di után. A szomszéd miszisz 
aszonta, hogy vót ott a bodi, de 
mán régen. Persze a bodi meg 
akkor ugrott ki a zegyik abla­
kon. Mer hát a z ügy es bodi oj­
jan. akárcsak a kecske, aki ter­
rain is tud, oszt nem csak sőt 
nyalni.

De hogy itt van a fórgyuláj. 
hát nem szavazok mán többet. A 
zigaz, hogy mán a fórgyuláj se 
az, aki régen vót, mer lőni se 
szabad. Mondok le kék menni 
Ditrojitba, mer ott még legalább 
fórgyulájkor lőnek a bodik. Hát 
ha valantejjik miszisz szereti ott 
a tűzijátékot, csak izenyen mer 
mindég redibe Vagyok. Oszt 
decól!

CSAK ELŐKELŐÉN.

Uj báróné (a hotelben a leá­
nyához) :

— Kérlek ne nézegesd magad 
ebben a tükörben, ki tudja, ki 
használta előtted.

ESŐBEN.

Férj: Ha ezt tudtam volna, 
nem vettem volna föl az uj nad­
rágomat.

Feleség: Ha ezt tudtam vol­
na, fölvettem volna az uj nadrá­
gomat.

MODERN.

— És mennyi hozományt ad 
kedves leányával ?

—• Igazán nem tudom... meg 
kell néznem az apró hirdetések­
ben, hogy mennyit ígértem.

LEÁNYISKOLÁBAN.

Tanár: A fürdőben ülő Mara-t, 
a vérszomjas forradalmárt meg­
ölte egy höslelkü leány: Corday 
Sarolta. Mit csodálunk a leány 
tettében, Linka kisasszony?!

Ltnka kisasszony: Azt, hogy 
nem zsenirozta magát.

Természetes gáz
HA GÁZT VÁSÁROL

gondolja meg, hogy minden vá­
sárlásnál fonttal vagy rőffel mé­
rik a portékát.
Fonttal mérik a húst.
Kosárral mérik az az almát.
És a gázóra mutatja, hogy meny­
nyit fogyasztott a gázból.
A gázórák pontossága elég bizo­
nyíték arra, hogy az elfogyasz­
tott gáz legalább olyan pontosan 
lett megmérve, mint más haszná­
lati cikk.
Tetszése szerint használhat belő­
le keveset, vagy sokat — és csak 
utólag fizet.
Nincs haszontalan pazaííás.

The East Ohio Gas Ce.
MAIN 6640 CENTRAL 9020

Ideális fűtőanyag
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A FÉRJEK VONATA.
1.

Fürdőhelyt a sok menyecske 
Busan, szenvedőn üdül,
Ám vidám lesz szombat este, 
Ha a férj vonatra ül 
S elsőrangú gőzerővel 
Hitvese felé robog,
Mint a hősök hőse jő el 
És ilyenkor boldogok 
Bicske, Besnyő és Tata 
Tatata, tatata,
Mert jön a férjek vonata 
Natata, tatata,
Tátra-Lomnic és Siófok 
Visszhangoz sok édes csókot, 
Tatata, tatata.
Jön a férjek vonata.

2.
Erre várva, erre lesve,
Él egy héten hat napig 
Fürdőhelyt a sok menyecske 
S végre nyugton alhatik. 
Mellette van szombat esttül 
Férje, hétfőn reggelig.
Vágya lobban, vére pezsdül 
S suttogással megtelik 
Bicske, Besnyő és Tata 
Tatata, tatata,
Mert áll a férjek vonata 
Natata, natata,
Most a Lőwy, most a Löwe, 
Most a Kohn száll ki belőle 
Tatata, tatata,
Áll a férjek vonata.

3-
A családi pásztoróra 
Hétfőn reggel virradóra 
Pestre visszamén a férj.
Pestre viszamén a férj. 
Hitvesének férji csókot 
Majd csak hat nap múlva hoz. 
Szombat este szörnyen boldog 
Hétfőn reggel bánatos 
Jutka, Ilka és Kata 
Katata, katata.
Mert megy a férjek vonata 
Natata, natata.
Száll a füstje, sírva nézi 
Klári, Sári, Daisy, Rézi, 
Tatata, tatata,
Megy a férjek vonata.

három dollárról négy dollárra s 
a legutóbbi pedanapkor kellő 
prepáradnessel várták a bodikat, 
a kik ugyancsak szitták a fogu­
kat az emelésre. A bodik radu- 
véba le is emelték az aptézról a 
kuííerokat és muffolni kezdtek. 
A nagy népvándorlásnak azon­
ban nem volt eredménye, mert 
hát a misziszek alaposan össze­
beszéltek és igy nem találkoztak 
három dolláros burdok. Erre az­
tán a bodik közül sokan vissza­
mentek a régi burdra, de voltak 
elszánt bodik, a kik azt mondták, 
hogy nekik azért se emelnek a 
misziszek, inkább betyárburdra 
mennek. így aztán busán hang­
zott fel a nóta pedanapkor:

Fölemelte a burdomat 
misziszkém,

Órájt, dacól, mufíolok hát 
innen én...

A burdomat hiába is emeli, 
de emeli,

A pichurgi nagy harang máj 
fizeti, de fizeti!

Betyárburda megyünk édes 
bodikám,

A lesz majd a betyárélet 
igazán,

Odagyün majd hozzám az én 
szeretőm,

De jazér csak tiszta lesz a 
nadrágom, a zsebkendőm!

Mikeszporton pedig az egyik 
hódi, kellő számú mérgeseket 
hordozván magában honfibánata 
mellett, hazafelé ballagott vala­
melyik este, még pedig hogy ha­
marább hazaérjen a temetőn ke­
resztül. Egyszer csak megzörrent 
a levél valamelyik fán, mire a 
hódi kikapta a bicskát a zsebé­
ből és elkezdett szaladni, mivel­
hogy azt hitte, hogy kisértet 
akarja megtámadni. Mikor aztán 
a temetőből — a nyitott bicská­
val a kezében — kimenekült, 
megálló« és mérgesen fenyeget­
te meg a temetőt s imigyen 
szólt:

— Szerencséd kisértet, hogy 
kiszaladtam, mert most az egy­
szer megtanítottalak volna!

Másnap azután el is dicseke­
dett, hogy mennyire ráijesztett a 
kísérteire!

ÄA/tflJxvrirv
jsL
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PITTSBURGH VIDÉKI 
KRÓNIKA.

Elmúlván azok a régi jó idők, 
mikor Amerikában olcsó világ 
volt, a pittsburghi misziszek el­
határozták. hogy ők is emelnek 
nyíltan és érthetően és fölemelik

bus bodik hunijának árát g

Figyelem!
Értesítjük olvasóinkat, hogy ez­

után a

DONGO
cime: 2227 West Jefferson Ave.

DETROIT, MICH.
Mindenféle levelet tessék a fönti 

címre küldeni.

a
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DONGO
NEW YORKI VEZÉRKÉPVISELET 

Manager: I. R. ÁRBÓCZ.

DONGO
GEN. REPRESENTATIVE OFFICE 

Manager: I. R. ÁRBÓCZ.

469 E. 146tli Street, NEW YORK, N.Y. 
Phone: Melrose 9138.

Fenti vezérképviselet hatásköre kiterjed 
New York, New Jersey. Connecticut. 
Massachusetts. Maine, Vermont. Delawa­
re, Maryland államokra és Pennsylvania 
állam keleti részére. Fenti államok­
ból a lapot érdeklő minden megkeresés 
ezen Irodához küldendő. As Iroda fel-

venn mindenféle nyomtat ványinegrende 
lést, amelyek a Magyar Hírlap nyom 
díjában kénrlltetnek el pontosan, ol­
csón és kifogftstalannl. Tgynökók kö­
telesek magukat Igazolni or Iroda po 
rsétes megbízólevelével

hogy puff? Ja. igen, a revolver. 
Főbe fogja lőni magát, mert ezt 
a baklövést nem lehet kitartani.

Igen, főbelövi magát. Erre 
egv kicsit megnyugszik. Igen, 
már itt az ideje. Minden rosszul 
mcgv úgyis, ez a dolog sincsen 
elintézve és neki már éppen elég 
volt. . .eleget szenvedett ezek­
től] a nyomorult dolgoktól — há­
rom cv előtt is, akkor is csinált 
egy ilyen baklövést... már ak­
kor elhatározta, hogy főbelövi 
magát. Nem is érti, miért ha­
logatta eddig. Puff, és vége az 
egésznek. Nem kell többé gon­
dolni ezekre.

Milyen egyszerű, az ember a 
revolvert odateszi a homloká­
hoz és elrántja a ravaszt. Eg) 
dördülés és vége... Puff, kérem 
alássan.

Mig ezeket gondolja, találko­
zik egy barátjával. Hogy vagy. 
Ideges ur? Köszönöm, mondja 
nevetve és rázza a kezét. Puff. 
kérlek alássan. Mi az. hogy puff. 
már megint szórakozott vagy. 
Dehogy, csak azt akarom mon­
dani, hogy rá a puff, kérlek alás­
san. Na, szervusz.

Ezzel elbántam, gondolja elé­
gedetten. mig tovább megy. 
Kedves ember, de mért olyan 
jókedvű mindig? A jövőben más­
képp beszélek vele. Na, miről is 
volt szó? Mire is gondoltam? 
Tudom már, az öngyilkosság-
ra... , %,

Ideges ur egy kávéhaz előtt
megy el, belülről zene szűrő­
dik.

Tralalala... gondolja.. .mi is 
ez? Ahá. az az olasz keringő.. 
Nagyon kedves melódia... na, 
mire is gondoltam ? ^

Tralala..-tara... tő az ön­
gyilkosság. . .Főbelövöm magam 
...de milyen kedves, pikáns me­
lódia ...

Lallala. ..mert fő az ongy«-
kisság. - - .. ..

Lallala. ..a szép kis öngyil­
kosság. .. .. ..

Trárárá... gyerünk az ongyi.- 
kossághoz...

Trárá..-gyerünk, gyerünk. !a-
lala... ,

Ideges ur vidáman dudorassza
magában a keringő..

Karinthy Frigyes.

Ideges ur öngyilkos.
Jó, jó, jó, —- mondja magában 

Ideges ur és vigyáz, hogy minden 
“jó”-nál a ballábával lépjen és 
minden második utcakőnek a 
szélére — jó, jó, jó, hát szóval 
nem lehet szó arról a dologról. 
Három hétig biztos voltam ben­
ne, hogy lehet, mindent úgy csi­
náltam, mintha máris meglenne 
és minden gondolatomat elvág­
tam ezzel, hogy na. majd ha az 
a dolog meglesz. Most mihez 
kezdjek, most ki kellene gondol­
ni valami egyebet, na, most — 
gondoljunk ki valami egyebet.

Na most, na most, na most — 
mondja magában Ideges ur. az­
tán eszébe jut, hogy háromszor 
mondta “na most”, három, az 
szerencsétlen száma neki, és 
gyorsan még egyszer hozzáteszi: 
“na most”. — Ki kellene gondol­
ni, az ám, de minek kellene, 
majd aztán, várjunk, majd ha 
az a dolog meglesz. Ja igaz, hi­
szen nem lesz meg.

Nem lesz meg? Hiszen ez 
borzasztó, ez elviselhetetlen. Hát 
most mit tegyen ? Nemcsak hogy 
az sem lesz meg, de most 
egyébre se tud gondolni, mert 
már hozzászokott, hogy meg­
lesz. Rettenetes. Undorító. Nem 
gondolkodni erről, már egyszer 
volt igy évekkel ezelőtt, akkoi 
is ilyen udoritóan érezte magát 
és öngyilkosságra gondolt, de 
akkor még csak úgy mellékesen. 

*
Ccc. cc, ccc, — sziszeg Ideges 

ur és körmét tenyerébe vágja - 
gy-erünk, gondoljunk valami 
egyébre, valami okosabbra, va­
lami kellemesre. Például arra 
az izére, hogy igy volt, mikoi

felment a méltóságos úrhoz. A 
méltóságos urnái igazán kelle­
mes volt, leültette, cigarettával 
kínálta cs egészen elfogulatlanul 
beszélgettek, ő hátravetette ma­
gát és két ujja közt könnyedén 
fogta a cigarettát és ugyr csinált, 
mintha ez nagyon természetes 
volna. Igen, ez jól volt csinálva, 
persze, persze, de volt valami 
szamárság azért... ahá. mikor 
az izére kérdezett a méltóságos 
ur, ő meg azt hitte, hogy róla be­
szél. Ideges úrról, és szellcmcs- 
kedni akart és azt feellte, hogy 
...Fii, fii. micsoda buta baklö­
vés, a méltóságos ur zavartan 
mosolygott, azt mondta: “Par­
don. lehet, de én nem önre gon­
doltam...”. mire ő gyorsan be­
szélni kezdett, próbálta elütni 
szellemesen, de nem jött ki a 
dolog... Fii. de utálatos, börhö- 
böbö... lalala. ..

Ideges ur elvörösödött, hirte­
len megáll és kihívó arccal rá­
néz a szembejövőre. Na!! mond­
ja majdnem hangosan... hát 
aztán, mondja, van valami köze 
hozzá? Igenis, kerem, az nem 
úgy van, mondja egész hangosan.

Igen... és a méltóságos ur is 
észrevette a baklövést és elhall­
gatott... Fii. de undok, beszél­
jünk valami másról...lalalalalala...

Ideges ur dobol és egész han­
gosan mondja: “beszéljünk más­
ról”. fülig vörösödve; néhányan 
megfordulnak utána. Erre gyor­
sabban kezd menni.

Lalala. .. gondolja magában. 
Gondoljunk valami másra. Nem 
lehet. Rettenetes. Soha többé 
nem megy fel oda. Hiaba. F i. 
de szamárság. Puff, puff. Mi az.
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Bridgeport tAtn ée b M. B. E 8b. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK --------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main ée Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BENHAM. Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTHWELL. Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM. Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL. Segéd-pénztárnok.

Laczkó József hires ember:
A szkúnerre láncot nem ver.
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála.
Hogy ki abból Jól benyakal.
Vén korában Is fiatal- ~

8107 Rawlings At. Cleveland. O. I

» * * ♦ * 'l"l' 'I' ♦ •!' 'I' '!•» ** * ♦ ♦ ♦ ***'
I A. STRASSBURGER and Co.

lm.k8n.TT, .lTumtír, pl»». *•-X hány ée más hmanl ám aekel nee t kaphat* ely nagy választékbaa, »lat 
., Bála.
'• •** riFTH AT*., FITTiBCSO, FA. ^

4, .;■» 4 >V '!■ '!■■!' *

• • 
■ •

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től, egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — l‘dvaria* kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
ISIS R. 7» ót., CLEVELAND. O

KÖZJEGYZŐ. Pénskttldós a világ min 

den réseibe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra 
Mindenféle Ital kicsiben ée nagyban 

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

HOTEL MIDDLESEX 
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlce) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Stel, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 

, utána a nyála.

Galboe János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a heg 11.
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér,
Meg nem bánja soha.
Mert Galboe itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, v.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol ée fest 
KEMÉNY JANOS 

a nag? Dongó rajzolója 
('ime :

Corner Bnckeye Ttoad. 6
East 88 *> . 

CLEVELAND. 0.

? SCHWARTZ H. VILMOS
j CGYYÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ 
T Iroda: 8*4 Superior Ave-, N. W 

I.ekás.: 1S8Z Eut 101 Sir

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGTAB EGTKSt'LKT AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollAr hslAlesetl Illetéket.
Fizet továbbá «800 féleegélyt, *800 caonkuláel dijat é, * évié betegMZ* 7 .

„alAdját ezeretl. állj.- be a, egya.ül.tbe. Minden felvllágeeltáet ..Ív—
megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

Fifth Ave. Pittsburgh. Pa.

1 Telefon: Main 689 és Cent. «906 K. 
Tel. Doan 2604-R és Princeton 2113-R

4 Jó BOR. Jó EGÉSZSÉGI
f teas E. se st.
W Sn, Veterán Peeta hatvanezer -■ 
t icJsz^k. hogy soha olyan Jó bort nem 
I ittam, mint Jnhéez Pistánál a Bolto- 
3 non. Azért a kl J6 bort akar Inni. ve- 
/ gven tőle. Atreea:
1 Jt HASZ ISTVÁN pororr Kennedy é- 
l B. 8* Str.. CLEVELAND. O.

10

Hajójegyek 
I Iroda

PÉNZKÖLDES 
KÖZJEGY!
Hazai Jogi Ügyek

401 403 Jerome Ave., 
McKeesport Pa 

HO Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

SS

MMCHÄK ISTVÁN
HAZAI BOAOK. SZILVÖRIUM.TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.

aze.á. bármely részébe küld italt.
8933 BUCKEYE RB (177 SUWOODLANB)
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TALÁNYOK
Mi ez?

pát pát 
pát pát

A megfejtés dija: egy szép 
könyv.

A megfejtés beküldésének ha­
tárideje: 1916 julius 10.

A múlt számban közölt talány 
megfejtése:

Botrányhősök.
Helyes megfejtést küldtek be 

a következők:
Weishaus József, Jakosa Jó­

zsef, Oláh György.
A jutalmul kitűzött könyvet 

Oláh György (Detroit) nyerte 
meg.

Clevelandi miegymás.
A pénz sorsa.

Beállít egy szittya az öreg “Ba- 
karudi” bankár, már mint Sze- 
pessy L. József irodájába és tisz­
tességgel legyen mondva igy kez­
di :

—- Hát lehet-e még pénzt kül­
deni az ókontriba? 1”

— “Már hogy ne lehetne” vá­
laszol az egyik hivatalnok.

— “Hát szeretnék kétezer ko­
ronát küldeni, de nem küldöm el 
sem az apámnak, sem az anyám­
nak, de még a feleségemnek sem, 
mert tetszik tudni a templomunk 
a faluban más állapotban van, hát 
arra akarom küldeni de azt nem 
tudom kinek küldjem, hát tessék 
azt megmondani.”

— “Hát küldjük el a falu bá­
baasszonyának” — válaszolt a hi­
vatalnok.

— “A falu bábaasszonyának ? 
hát oszt miért a bábaasszonynak ? 
vélekedik a magyar.

— “Ne mert hát a templomuk

más állapotban van” felelte a hi­
vatalnok.

— “Ejnye”, válaszolt a magyar, 
“nem tetszik megérteni, hiszen 
nagyon is vékony, rongyos a 
templom, hát hogy megrepcrál- 
hassák, tetszik megérteni ?”

■-------- o---------

A HÁTRALÉKOSOKHOZ.

Fölkérjük mindazokat akik 
hátralékban vannak a Dongónál, 
hogy szíveskedjenek hátralékai­
kat mielőbb rendezni. Igaz, hogy 
a Dongó a költözködés miatt ez 
alkalommal sokat késett, de Ígér­
jük, hogy ez az eset nem fog 
egyhamar megismétlődni.

Egyúttal értesítjük összes elő­
fizetőinket, hogy a Dongó cime 
ezután a következő:

DONGÓ

2227 W. Jefferson Avenue, 

DETROIT, MICH.

<>

<>

<>
<>

<>

<>

<>

<>

<>
<>

<>

<>

<>
4>
<>

Nagyszerű Könyv Ingyen/

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dől 

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
2227 W. JEFFERSON AVE. DETROIT, MICH.
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ÉRDEKLIK ÖNT A TÉNYEK
HALLGASSON IDE:

A Murad cigaretta nem egy nap alatt került arra 
a magaslatra, amelyet ma elfoglal. Több mint 12 évig 
tartott ez az emelkedés, s mindegyik esztendő a fo­
gyasztás, népszerűség és hírnév terén külön haladast 
mutat.

Ennek az oka, hogy a Murad cigaretta nem függ 
pillanatnyi veszélytől, mert

ÁLLANDÓ JÓTULAJDONSÁGAI

vannak, amelyek annál meggyőzőbbek, minél régebben 
ismeri őket. Lehetne-e akármelyik cigarettának dicső­
ségesebb története?

A legkiválóbb török és Egyp 
tömi cigaretták gyártói.

b)7/A'
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